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Mødet genoptaget Kl. 2280 I 

Formanden: Jeg skal udsætte Mødet 
i et Kvarter, da Folketinget ikke har tilende- 
bragt sine Forhandlinger. : 

I 홢 >, , Mødet udsat Kl. 22S1. l 

Mødet genoptaget Kl. 2245. 

Formanden: Nu, da det er det sidste 
Møde,, jeg leder her i Landstinget, og det 
tillige er Afslutning af min 25-aarige Eigs- 
dagsgerning, ønsker jeg, forinden jeg for- 
lader denne Plads, at sige nogle Ord. 
: Det vår ikke uden alvorlig Overvejelse, 

jeg i 65 Aars Alderen efterkom Opfordrin- 
gen om at lade mig indvælge i dette Ting, 
men det var fra første Færd min faste 
Beslutning, at at. der kun kunde være Tale 
om een Valgperiode. Ved min Indtræden 
her betroede man mig Ledelsen af Tingets 
Møder, og ved min Overtagelse heraf afgav 
jeg den Forsikring, at jeg vilde se det som 
min Opgave at lede Forhandlingerne upar- 
tisk og med Hensyntagen til alle Sider, 
ligesom jeg ogsaa vilde søge opretholdt 
den til Ære for dette Ting fæstnede For- 
handlingsform. 

Det tilkommer ikke mig at afgøre, om 
dette Maal er naaet, men jeg tør forsikre, 
at jeg altid har haft det for Øje. Og for-: 

I 11 inden jeg nu, efter i otte Aar at have 
været betroet Formandspladsen her, for- 
lader denne, føler jeg Trang til at udtale 
en varm Tak til alle Sider for den Ven- 
lighed, jeg til enhver Tid har mødt, som 
har gjort mig Gerningen let og givet mig 
mange og kun gode Minder om Samarbejde 
med Tingets: Medlemmer. Jeg føjer hertil 
min Anerkendelse og min varme Tak for 
den Bistand i min Gerning, jeg til enhver 
Tid har modtaget fra Rigsdagens Embeds- 
mænd, Tjenestemænd og hele Personale. 

Jeg mener ogsaa ved denne Lejlighed 
at turde sige, at dette Ting gennem sin 
saglige Indstilling i betydende og vanske- 

lige Situationer har vist gennem en for- 
midlende Evne at kunne gøre e'n paakræ- 
vet Indsats. 

Forholdene saavel uden som inden for 
Landets Grænser maa nok siges at være 
vanskeligere, end dette Slægtled nogen 
Sinde har oplevet, og under disse Omstæn- 
digheder kan jeg ikke forlade denne Plads 
uden herfra at udtale Ønsket om, at det 
lille danske Folk maa blive skaanet for de 
store Verdenss'tormo, og at der i dette 
Folk maa blive Plads for de opbyggende 
Kræfter, der føler Samhørighed om, hvad 
der er til Ære og Lykke for Riget, saa 
langt som dansk Tunge lyder og elskes. 

Min inderligste Tak for de forløbne 
otte Aar! : 

(Medlemrnerne paahørte Formandens i 
Tale staaende). 

Hauch: Da Tingets højtærede For- 
mand nu har meddelt Tingets Medlemmer, 
at han ikke agter at fortsætte sin Virk- 
somhed, ved jeg mig i fuld Overensstem- 
melse med alle Medlemmer af det høje 
Ting, naar jeg udtaler , en ubetinget Paa- 
skønnelse af den Maade, hvorpaa vor højt- 
ærede Formand har ledet vore Møder, og 
af den upartiskè Maade, hvorpaa han har 
varetaget sin Gerning her. Jeg tilføjer, at 
den nu afgaaende Formand for det høje 
Landsting ved en j sjældent sikker og i 
god Forstand overlegen Ledelse af Tingets 
Møder har bidraget til at; hæve Tingets 
Anseelse, og jeg føler mig i fuld Overens- 
stemmelse med Medlemmerne, naar jeg > 홢 
herfra bringer vor Formand en oprigtig 
Tak for de svundne otte Aar. 

.  F. Sørensen: Til den Tak, Partiet 
Venstres Ordfører rette de til Tingets For- 
mand, vil jeg gerne føje vort Partis Tak. 
Ogsaa vi har altid mødt Forstaaelse hos 
den højtærede Formand, og' idet vi siger 
ham Tak for de Aar, der er gaaet, udtaler 
vi Ønsket om, at han maa faa en sollys 
Livsaften. 

Lange: Maa jeg til den Tak, der har 
lydt fra de to Partiers Ordførere, knytte 
en Tak fra mit Parti til vor højtærede 
Formand, en Tak for den Maade; hvorpaa 
han har ledet Forhandlingerne her i Tinget, 
og en Tak for det Samarbejde, der paa 
saa mange Maader har været mellem den 
højtærede Formands Parti og mit Parti. 
Vi takker for al Venlighed, og ,,,,,vi takker - ' > I 
for den Upartiskh ed og den Hensynsfuld- 
hed, som altid har præget vor højtærede 
Formands Ledelse af ForhandliDa-erne. . " 


